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Sachnty

010 2517201301 32.000,000 PC
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Release No. : 160
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Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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Quantita effettiva: -
Tipo imballaggio:
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Mittente N° partita IVA = Data / Date  —
Sender VAT-ID-Ne. R
19-0CT-2020
EL.RINGKLINGER AG
MAX-EYTH-8TR. =2
D-72581 DETTINGEN
Indisizzo det |uega di carico (di ritiro) Ordine di trasporio
Collection address Order code
RNM—-EC-18239319
Condizioni di trasporto/Delivery erms | Indirzzo terminale
Terminal address
Dest'matarin N° partita IVA g:gi‘;oﬁg?ie D&a&?ﬂféﬁhﬁm DHL FRE I BHT BMBH
Consignee VAT-ID-No. Dsdoganam nonsdogzrato | FEEIMIN T NG
dedred undeared
Cpisres (s [[NDUSTRIESTRASSE 28
taves pad memp  D-71272 RENNINGEM
MAGNA PT SPA [liiaps (JibemesiTa ] 1449 / 7159 9340
[ Fax:+49 / 7159 B34 376
¥IA DEI CICLAMINT 4 e
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazicne complementare Numero di dossier
— Additional transport insurance | Termina! reference
Indirizzo di consegna della merce $ o Q20100338829
Delivery address Dys o
i Riferimenti ds] ciiente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
\ Do UM~ T M1 47022
Terminal di arrivo Numaro telefonico
' Dastination terminal Contact tel,
BARI + 32 / B8O 5315811
Marche e numeri Quantii Imballaggle | Descrizione della merce . Tariffa dogenale Pesolordoinkg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tanff number | Gross weight in kg Value {with currency)
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EX WORKS A P:sygh‘!.fi\?elzg?ltl?n Eg Tgttglzeue:sovfeig?ﬂl:?n Eg
Diﬂ. X on X anx on = 1 = 54(.?“3 LM(:III OC’ 385! 00 91- 0
Richieste particolart 7 Special consignments
.
Istruzioni particolasi / Special instructions Allegati / Enclosures
LADEHILFEN & EURGRAL.
RCONFS IR » np g lsmg -
Rl'tilro dal mittentg go{uegna al destinatario LMPD[QTAN{T o Migad e : Trr t- PRRY AN Lr%' [FLEOD)S”E" glbra egm]a d%ljmmfme y
d err 3 h !
Collection at sender elivery to consignee I.I|§gl?l dg}‘qw E&:y UL cg\nsggnggﬁ %szn%%\@ ﬁaﬁﬁh@d %Wm Gﬂﬁf;a‘dm (EA) mp and signature of sender
Data / Date Data/ Date writing to the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario / Time Orario / Time - 2 2 OTT 2020
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). .



